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by order of Naushlrvan, and went In search of an inter-
preter. He travelled from town to town until he arrived
In Merv, where, as his good luck would have It, he alighted
at the door of a schoolmaster, whom he immediately asked
whether he was dexterous in the interpretation of dreams.
The reply was: * I have studied the Zend Avesta with a
master, but am not acquainted with the science of inter-
pretation.' One of the disciples of this master, whose
name was Buzarjarnehr,"7'' and who was at the same time
distinguished by intelligence and acutoness, spoke as
follows to Azadsurfi, 'Relate your story7; but the master
interrupted him, and told him to remain silent. Az&dsurft,
however, reproved the master for his incivility, and nar-
rated, the dream of Naushirvfm, whereon Bumrjarnehr

said :

61 shall toll it to the king alone.
Be aware ! he will place me near the throne.'

AzMsuru played the part of an intelligent person, gave
money and a horse to Buzarjamehr, and both departed to
the royal court. On their journey they first happened to
alight near a tree, whereon Bumrjamehr wrapped himself
up in his night-blanket, and fell asleep. After awhile
Az&dsurft perceived a black snake approaching from the
desert towards Buzarjamehr, whoso sheet It removed from
his face, which It kissed, as well as the feet of the philo-
sopher, and then crawled up the tree.

Distich : When the snake up the tree did creep,
The babe wan awakened from his sleep,

Amdsnrft was naturally astonished at this circumstance,
but mounted his horso again, and travelled with his com-
panion day and night until they arrived at the royal court,
whore Axfwlsurfi made his report, and Buzarjamehr was

summoned to the royal presence. The philosopher, having
been asked to explain the dream, declared that there was a
young man In the royal harem enjoying illicit intercourse
with one of the ladies, and represented that If his majesty

m Our author uses the Arabic form of the name, but the Persian
ia Ilarzachu-mf-hr,t Bright as the Ban.1